Kosmas: Chronica Boemorum (I, 6)

Interea destinantur, qui iussa dominae et plebis ad virum perferant nuncii; quos ut vidit domina quasi inscios de via cunctari: „Quid“, inquit, „cunctamini? Ite securi, meum equum sequimini, ipse vos ducet recta via et reducet, quia ab illo non semel illa via trita“. Vana volat fama, nec non et opinio falsa, quod ipsa domina equitatu phantasmatico semper in noctis conticinio solita sit ire illo et redire prae gallicino: quod Iudaeus credat Apella.
Poznámky:

uspořádej: interea destinantur nuncii, qui (= ut ii) perferant (aby donesli) iussa dominae (tj. Lubussae kněžny Libuše) …
uspořádej: quos (= et eos) ut (jakmile) vidit domina cunctari quasi inscios de via (volně: kudy mají jít)
rectā viā přímou cestou

quia ab illo (= ab equo) non semel illa via est trita (od tero) protože (on) šel nejednou tou cestou

vana volat fama, nec non et (a též i) …, quod (že): ve středověké latině se často užívalo spojkové věty s quod (nebo s quoniam) místo vazby akuzativu s infinitivem
equitatu phantasmatico ire illo jet tam (jízdou přízračnou =) na koni jako přízrak
in noctis conticinio na začátku noci = večer
prae gallicinio před kokrháním kohoutů = před kuropěním

quod Iudaeus credat Apella to ať věří lehkověrný žid; Apella bylo jméno několika židovských propuštěnců. Římané považovali židy za lehkověrné a pověrčivé.
